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Immigration Office
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Immigration

~Procedures to be done by foreigners upon entering Japan~

Sa mga dayuhan na gustong magtagal dito sa Japan, ang palugit ng
paninirahan,pagbabago ng kaurian o katauhan, paghingi ng permisong mani-

rahan dahil sa panganganak, atbp.., ay kailangang i-aplay sa Imigrasyon.
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PROOF OF RESIDENCE

Sa mga dayuhang nag-asawa ng Hapon, at

gustong papuntahin dito ang pamilya galing

sa sariling bansa, at kung sila ay nandito na

at nais pang magtagal, kakailanganin mag-
aplay ng palugit ukol sa paninirahan.
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EXTENSION OF VISA

Sa mga asawa ng Hapon na ang visa ay
malapit nang matapos(expire) kailangan
mag-aplay ng palugit nito.

.

RE-ENTRY PERMIT

Kung uuwi sa sariling bansa, kailangang
kumuha ng re-entry permit bago umalis dito
sa Japan.

.

CHANGE OF STATUS

Sa mga dayuhang estudyanteng nagtapos
ng college dito sa Japan at nag-asawa ng
Hapon, kailangang mag-aplay sa pag-
babago ng katauhan.

.

AQUIRING PERMISSION TO RESIDE

Sa mag-asawang dayuhan na ang anak
nila ay isinilang dito sa Japan, kailangan
mag-aplay sa pagkuha ng permisong mani-
\rahan dahil sa kapanganakan.

\ Immigration Office Niigata Branch
Postal Code 950-0001

Niigata Ken Niigata Shi Higashi Ku Matsuhama Cho 3710
Niigata Airport Central Terminal Bldg.
TEL.025-275-4735

Immigration Office Niigata Branch ==V TIEE

( WORKING PERMIT

Sa mga dayuhang estudyante na hangad ay
makapagtrabaho ng part-time, kailangan
mag-aplay sa pagkuha ng working permit
\para sa kanyang extra curricular activity.
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(Station) 2
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Sumakay ng limousine bus galing Niigata Station
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PERMANENT VISA

Sa mga dayuhang matagal nang naninirahan
dito sa Japan at gustong makasama ang
pamilya habangbuhay, kailangang mag-aplay
ng permanenteng paninirahan.(eijuu)

to Niigata Airport 30 min. ang biyahe
(bumaba sa last stop)

Immigration Office Nagano Branch

Postal Code 380-0846
Nagano Ken Nagano Shi Asahi Cho 1108
) Nagano Dai Ichi Godochosha (Shinetsu Tsushinkyoku) 3F

S TEL.026-232-3317

QUALIFIED CERTIFICATE OF EMPLOYMENT

Sa mga dayuhang empleyado na hangad ay
makapagtrabaho dito sa Japan, kailangang i-
submit ang katibayan galing sa kompanyang
pinapasukan na siya ay karapatdapat at
puwedeng mamasukan. Ang sertipikong ito ay
\importante sa pag aplay ng working visa.

® Shishuu Daigako
= |mmigration Office Nagano Branch
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Registration and Certification

Alien Registration

Kung ang dayuhan ay titigil o maninirahan ng mahigit sa 90 araw dito sa Japan.
Kinakailangang mag-apply ng Alien Registration. Sa lahat ng dayuhan na ang edad ay
16 taon pataas ay mahalagang laging dala ang sariling Alien Registration card.

Registering a change of status

Sa paraan ng pagbabago ng tirahan, kata-
yuan, period ng pagtira, lugar ng
trabaho,pamilya, at iba pa, kailangang i-
report ito sa Shiyakusho sa loob ng 14 araw.

New Registration

Kung ang dayuhan ay bagong dating dito sa
Japan, kinakailangang sumunod sa pamaraan.
At pumunta sa Shiyakusho sa loob ng 90 araw.

Prepare and Bring the following

Passport,2 pictures ( 4.5cm in length x Prepare and Bring the following

3.5cm in width)

Passport, Alien Registration card, at ano
mang dokumento O kasulatan ng kati-
bayan hinggil sa pagbabago ng kata-

Pagkasilang ng sanggol, ikaw o ang asawa mo
ay magbigay-alam at dalhin ang Birth Notifica-

tion sa Shiyakusyo sa loob ng 60 araw. yuan, etc.

Prepare and Bring the following
Birth Notification (from the hospital)

Reissue

Kapag nalaman mo na ang iyong Alien Registra-
tion card ay nawawala, kaagad itong Ipagbigay-
alam sa Shiyakusho sa loob ng 14 araw.

Prepare and Bring the following

Passport, Police report (from police sta-
tion), pictures( 4.5cm in length x 3.5cm
in width)

Marriage, Death, Officially Registered Seal

Sa oras ng pag-aasawa, panganganak o kamatayan, may mga papeles na
kakailanganing dalhin sa Shiyakusho. At tungkol naman sa pag-aasawa O
namatayan, ang pag-aasikaso dito ay depende sa sariling bansa.

Death

Prepare and Bring the following. Death Notifica-
tion, Alien Registration card National Health Insur-
ance card. Mag-apply sa pagkuha ng permiso sa
pagsunog sa patay.(Inquire at Civil Affairs Division)

Marriage

Pag magpapakasal, dalhin sa Itoigawa Shi-
yakusho ang mga kinakailangang dokumento.

Prepare and Bring the following

Notification of Marriage

Alien Registration card
Certificate of Alien registration
Passport, Certificate of
non-impediment to Marriage

> ® Prepare and Bring the following
Death notification, Alien registration card National

health Insurance card please apply for a permission
for cremation from (Inquire at the civil Affairs Division)

Official Registration of Seal.

Dito sa Japan, ang Inkan o tatak(Hanko) ay
ginagamit sa mga legal na dokumento at ipareh-
istro ang hanko bago mo ito matanggap.Prepare
and Bring the following Alien Registration card,
Driver’ s license and your hanko.

Prepare and Bring the following '.

\\

Alien registration card, Driver’ s
license or passport and your seal.

To Receive a Seal Registration Certificate

Mabibigyan ka ng sertipiko kapag ang tatak
0 hanko ay naparehistro mo.

Prepare and Bring the following

Seal Registration card, kung ang pagpa-
parehistro ay hindi mai-apply ng personal,
Puede rin makisuyo sa kapamilya o kaibi-
gan na kumuha ng sertipiko para sa iyo.
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